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ASCO-ESMO 关于癌症医疗服务质量共识意见声明 

 

引言 

美国临床肿瘤学会（ASCO）和欧洲内科肿瘤学会（ESMO）一直致力于为

全世界癌症患者提供高质量的医疗服务。虽然认识到各个国家在资源、财力及其

他方面相差很大，提供医疗服务的能力也有所不同， ASCO 和 ESMO 的专家们

仍认为医疗服务的筹划应力求达到某些共同的目标，以保障患者获得高质量的医

疗服务，并确保医疗质量的可持续性。 

1. 知情权 

患者应该享有对所患疾病、可能采取的干预措施，以及对所选的某些治疗已

知利益和风险的充分知情权。一些有资格的医疗保健人员将和患者讨论这些问题

并力求为患者提供最准确的答复。患者有权了解治疗者的姓名、职位和资格。 

2. 隐私权、保密权和受尊重的权利 

患者应享有疾病诊断和治疗的隐私权。患者的医疗档案和其它专属信息，包

括遗传学资料，应被视为个人隐私，除非是在治疗或支付需要时才能被适当使用。

如果研究需要，如：临床试验、流行病学研究、转化性研究或其他临床调查研究

需获取患者某一特定资料时，应给患者以机会来同意使用，以使总体癌症患者因

此而获益。任何时候患者都应受到尊重。 
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3. 医疗档案的使用权 

应允许患者复阅医疗档案并得到复印件，这项服务应免费或只收取合理的费

用。医疗服务人员应向患者解释医疗档案中的相关内容。 

4. 癌症预防服务 

应对每个人进行预防癌症的指导，并提供任何有循证医学根据的现有手段和

措施。 

5. 非歧视性 

提供医疗服务不因种族、宗教信仰、性别、出身和残疾而存有歧视。在就业

和投保医疗保险时，患者同样不应因为所患疾病而受到歧视。 

6. 治疗权和选择权 

患者有权根据自己的意愿，参与决定其治疗意见和程度，此时医疗服务小组

成员应尊重患者的决定。患者可以采取另外的治疗意见，并可在不同的治疗措施

和治疗者中进行选择。 

7. 癌症治疗的多学科支持 

最佳的癌症治疗方案应是由一组人提出的，这一多学科专家组是由肿瘤内科

医生、肿瘤外科医生、肿瘤放射科医生、姑息治疗专家、肿瘤科护士和社会服务

人员组成的。患者还可要求社会心理学、营养学和其它方面的咨询服务。 

8. 癌症治疗的创新技术 

患者应有机会参与相关的临床试验，还可得到有望改善其疾病预后的创新性

治疗。 

9. 生存服务计划 

首次治疗结束后应为癌症存活者进行全面的治疗总结并制定随访计划，并系

统地监测治疗相关的长期和迟发效应。是否需康复治疗将作为长期随访计划的一

部分进行评估。 

10. 疼痛管理、支持治疗和姑息治疗 

高质量的癌症医疗服务要求对疼痛的管理，包括鸦片类镇痛药物使用和对治

疗或疾病引起不适症状的支持治疗。当失去有效抗肿瘤治疗后，患者有权得到最

佳的姑息治疗和临终事宜的相关咨询。 
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